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BIEN PLUS QU’UN SIMPLE BAIN PUBLIC UN RITUEL IMMÉMORIAL
Much more than just a public bath, An ancestral ritual, enduring through ages.

DES BIENFAITS POUR LE CORPS ET L’ESPRIT
Benefits for body and mind

L’ INITIATION À L’ART DES BAINS THE VIEW

Introduction to the Art of Bathing at The VIEW.

LES RECETTES DE BEAUTÉ TRADITIONNELLES

Traditional Beauty Secrets 

LE MASSAGE ORIENTAL OU L’ INVITATION AU LÂCHER PRISE

The Oriental Massage: An Invitation to Let Go 



Il était une fois, au cœur du Maroc, un trésor culturel préservé depuis des siècles : 

l’art traditionnel du hammam. Niché au cœur des médinas, ce lieu sacré offrait aux 

personnes fatiguées un refuge où elles pouvaient trouver la guérison et la purification 

tant recherchées.

Les murs en mosaïque colorée et les arcs délicatement sculptés conféraient à ces lieux 

une atmosphère envoûtante, transportant les visiteurs dans un autre temps.

L’art du hammam marocain avait traversé les époques, préservé par des générations 

d’artisans dévoués. Chaque détail, de la décoration minutieuse aux techniques de soin, 

était transmis de maître à apprenti, perpétuant ainsi une tradition précieuse. Les artisans 

étaient des gardiens de cet héritage, s’assurant que la magie et l’authenticité du hammam 

marocain perduraient.

Once upon a time, in the heart of Morocco, a cultural treasure preserved for centuries: the 

traditional art of the hammam. Nestled in the heart of medinas, this sacred place provided 

weary individuals with a sanctuary where they could find the sought-after healing and pu-

rification.

The walls adorned with colorful mosaics and delicately carved arches bestowed upon these 

places an enchanting atmosphere, transporting visitors to another era.

The art of the Moroccan hammam had traversed the ages, safeguarded by generations of 

dedicated artisans. Every detail, from meticulous decoration to healing techniques, was 

passed down from master to apprentice, thereby perpetuating a precious tradition. The ar-

tisans were guardians of this heritage, ensuring that the magic and authenticity of the Mo-

roccan hammam endured.
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U N  VOYAGE
À  T R AVE R S
L E  T E M P S . . .



À l’intérieur, les vapeurs chaudes enveloppaient les corps, libérant les toxines et 

apaisant les muscles tendus. Les artisans du hammam utilisaient des gants exfoliants 

en kessa pour éliminer les cellules mortes, révélant une peau douce et éclatante. Les 

rituels d’application de savon noir et de ghassoul (argile marocaine) nourrissaient et 

purifiaient la peau en profondeur.

Mais l’art du hammam ne se limitait pas à la purification du corps. C’était aussi une 

expérience sociale et culturelle, un lieu de rencontres et de partage. Les femmes se 

retrouvaient dans les hammams pour échanger des histoires, des astuces de beauté 

et des recettes familiales. Les rires résonnaient dans les salles carrelées alors qu’elles 

prenaient soin les unes des autres, tissant des liens d’amitié et de solidarité

Inside, the warm vapors enveloped bodies, releasing taxins and soothing tense muscles. 

Hammam artisans used exfoliating kessa gloves to eliminate dead cells, revealing soft and 

radiant skin. Rituals involving black soap ghassoul (Moroccan clay) deeply nourished and 

purified the skin.

Yet, the art of the hammam extended beyond the purification of the body. It was also a social 

and cultural experience, a place for meetings and sharing. Women gathered in hammams to 

exchange stories, beauty tips, and family recipes. Laughter echoed in the tiled halls as they 

took care of each other, weaving bonds of friendship and solidarity.
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BI E N  PLUS
QU ’ U N  SI M PL E
BA I N  P U BL IC ,

U N  R I T U E L
I M M É MOR I A L



Aujourd’hui, les hammams traditionnels, avec leurs rituels intemporels, continuent 

d’offrir un havre de paix et de détente, où les visiteurs peuvent se connecter à une 

tradition millénaire et se ressourcer corps et âme.

Ainsi se perpétue l’histoire de l’art traditionnel du hammam marocain, un trésor qui 

transcende les frontières et les époques, rappelant à tous l’importance de prendre soin 

de soi et de préserver les héritages culturels qui nous ont été légués.

Today, traditional hammams, with their timeless rituals, continue to offer a haven of peace 

and relaxation where visitors can connect with a millennia-old tradition and rejuvenate body 

and soul.

Thus, the story of the traditional art of the Moroccan hammam endures—a treasure that 

transcends borders and eras, reminding everyone of the importance of self-care and 

preserving the cultural legacies entrusted to us.
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PURIFICATION DE LA PEAU
Le hammam utilise la chaleur humide pour ouvrir les pores de la peau, ce qui permet 

d’éliminer les impuretés et les toxines accumulées. L’exfoliation avec un gant exfoliant 

en kessa aide à enlever les cellules mortes, laissant la peau douce, lisse et revitalisée.

SKIN PURIFICATION:

The hammam utilizes humid heat to open the pores of the skin, facilitating the elimination of 

accumulated impurities and toxins. Exfoliation with a kessa exfoliating glove helps remove 

dead cells, leaving the skin soft, smooth, and revitalized.

HYDRATATION & ÉLASTICITÉ
DE LA PEAU
L’application du savon noir et du ghassoul (argile marocaine) pendant le hammam 

permet d’hydrater en profondeur la peau, tout en améliorant son élasticité. Ces produits 

naturels riches en minéraux et en nutriments nourrissent la peau et lui confèrent un 

aspect radieux.

SKIN HYDRATION AND ELASTICITY:

The application of black soap and ghassoul (Moroccan clay) during the hammam deeply 

hydrates the skin while improving its elasticity. These natural products, rich in minerals and 

nutrients, nourish the skin and give it a radiant appearance.

RELAXATION MUSCULAIRE
La chaleur humide du hammam aide à détendre les muscles et à soulager les tensions 

accumulées. Cela peut contribuer à réduire le stress, à améliorer la circulation sanguine 

et à soulager les douleurs musculaires et articulaires.

MUSCULAR RELAXATION:

The humid heat of the hammam helps relax muscles and alleviate accumulated tension. 

This can contribute to reducing stress, improving blood circulation, and relieving muscle and 

joint pain.
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DE S  BI E N FA I T S
P OU R  L E  COR P S
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DES BIENFAITS POUR LE CORPS ET L’ESPRIT

STIMULATION DU SYSTÈME 
RESPIRATOIRE

L’inhalation de la vapeur chaude du hammam aide à ouvrir les voies respiratoires, 

favorisant ainsi une meilleure respiration. Cela peut être particulièrement bénéfique 

pour les personnes souffrant de problèmes respiratoires tels que l’asthme ou les 

allergies.

RESPIRATORY SYSTEM STIMULATION:

Inhaling the warm steam of the hammam helps open respiratory pathways, promoting 

better breathing. This can be particularly beneficial for individuals with respiratory issues 

such as asthma or allergies.

BIEN-ÊTRE MENTAL

Le hammam offre un environnement propice à la détente et à la tranquillité. 

L’atmosphère paisible, associée aux arômes apaisants des herbes et des huiles 

essentielles utilisées, favorise la relaxation mentale, soulage le stress et favorise 

un sentiment de bien-être global. 

MENTAL WELL-BEING:

The hammam provides an environment conducive to relaxation and tranquility. The peaceful 

atmosphere, coupled with the soothing aromas of herbs and essential oils used, promotes 

mental relaxation, alleviates stress, and fosters an overall sense of well-being.



Basé sur notre savoir-faire traditionnel ancestral et inspiré des trésors du terroir 

marocain, le Hammam The View vous offrira une expérience unique de purification du 

corps et de l’esprit.

Les produits qui lui sont dédiés sont soigneusement pensés et sélectionnés par nos 

artisans herboristes. Inspirés des produits traditionnels, et retravaillés pour toujours 

plus de qualité et d’effet.

Le choix des produits est totalement tributaire de vos désirs, des bienfaits recherchés 

et de vos envies de découverte. Chaque étape du Hammam met à votre disposition 

une variété d’ingrédients traditionnels pour accompagner votre rituel de manière 

personnalisée, en étant à votre écoute à chacune des étapes. 

Based on our ancestral traditional expertise and inspired by the treasures of the Moroccan 

terroir, The View Hammam will offer you a unique experience of body and mind purification.

The products dedicated to it are carefully designed and selected by our herbalist artisans. 

Inspired by traditional products, they have been reworked for even more quality and 

effectiveness.

The choice of products is entirely dependent on your desires, the benefits sought, and your 

desire for discovery. Each stage of the Hammam provides you with a variety of traditional 

ingredients to accompany your ritual in a personalized way, listening to you at each step.
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L’INITIATION
À L’ART DES BAINS

THE VIEW



Le Cérémonial Évasion Vapeur du Hammam traditionnel marocain The View est une 

expérience empreinte de détente, de purification et de réconfort. La salle de vapeur, 

également appelé “bain maure”, est un lieu où l’on se débarrasse du stress et des 

tensions grâce à la chaleur et à la vapeur qui aident à éliminer les toxines accumulées.

L’enveloppement corporel à l’argile vise à purifier la peau en profondeur, à la nourrir 

et à la laisser douce et revitalisée. Le cocon de chaleur du bain maure permet à l’argile 

de pénétrer la peau en profondeur et de favoriser l’ouverture des pores et l’absorption 

des minéraux et des nutriments de l’argile.

L’hydratation qui suit l’enveloppement permet de nourrir la peau après avoir éliminé 

les toxines et impuretés, tout en l’accompagnant de gestes modelants et relaxants. La 

sensation de l’huile nourrissante sur la peau, combinée à l’atmosphère apaisante du 

hammam, crée une expérience de relaxation totale.

La formule Hammam idéale si vous avez déjà réalisé un hammam complet les jours 

qui précèdent ce soin.

The Steam Escape Ceremony of the traditional Moroccan hammam at The View is an 

experience marked by relaxation, purification, and comfort. The steam room, also known as 

the “bain maure” or Moorish bath, is a place where stress and tension are shed through the 

heat and steam, aiding in the elimination of accumulated toxins.

The clay body wrap aims to purify the skin deeply, nourish it, and leave it soft and revitalized. 

The warm cocoon of the Moorish bath allows the clay to penetrate the skin deeply, promoting 

the opening of pores and the absorption of minerals and nutrients from the clay.

The hydration that follows the wrap nourishes the skin after eliminating toxins and impurities, 

accompanied by sculpting and relaxing gestures. The sensation of the nourishing oil on the 

skin, combined with the soothing atmosphere of the hammam, creates a total relaxation 

experience.

This Hammam formula is ideal if you have already undergone a complete hammam in the 

days preceding this treatment.

Le hammam est incontestablement le soin signature du Spa The View Agadir. Tout y 

obéit à un rituel de beauté et de purification traditionnel. 

Pour vous faire vivre une expérience sensorielle et personnalisée, nous vous invitons à 

choisir les ingrédients qui répondront le mieux à votre besoin et vos attentes.

Notre soin signature Hammam associe les gestes experts de nos thérapeutes, aux 

meilleurs ingrédients locaux et naturels. Un rituel traditionnel complet, composé de 

plusieurs étapes importantes pour stimuler, préparer, nettoyer, nourrir, et hydrater 

corps, visage & cheveux. 

Un rituel qui démarre par un bain nourrissant des cheveux et qui est suivi par un 

hammam complet, pour finir sur enveloppement puis modelage doux et tonique, pour 

un apaisement du corps et de l’esprit.

Undoubtedly, the hammam is the signature treatment of The View Spa in Agadir. Everything 

follows a ritual of traditional beauty and purification.

To provide you with a sensory and personalized experience, we invite you to choose the 

ingredients that best suit your needs and expectations.

Our signature Hammam treatment combines the expert gestures of our therapists with the 

finest local and natural ingredients. It is a complete traditional ritual, consisting of several 

important steps to stimulate, prepare, cleanse, nourish, and moisturize the body, face, and hair.

The ritual begins with a nourishing hair bath, followed by a full hammam experience, 

culminating in wrapping and a gentle and invigorating massage for ultimate relaxation of the 

body and mind.

L’INITIATION À L’ART DES BAINS THE VIEW 12

Durée : 75 minutes

Prix : 950 MAD

Durée : 45 minutes

Prix : 650 MAD

LE CEREMONIAL
HAMMAM THE VIEW

LE CÉRÉMONIAL 
ÉVASION VAPEUR
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LE CEREMONIAL DÉTENTE

Le cérémonial de détente du hammam et du massage traditionnel marocain est une 

expérience luxueuse et apaisante qui puise ses origines dans les pratiques ancestrales 

du Maroc. C’est un rituel de purification du corps et de l’esprit, combinant la chaleur 

enveloppante du hammam avec les bienfaits thérapeutiques d’un massage traditionnel.

Il offre une escapade sensorielle inoubliable en nettoyant et revitalisant le corps, tout 

en procurant une expérience de bien-être holistique à travers l’attention portée à la 

purification physique et à la détente mentale.

 Ce rituel doux et énergisant, combine un gommage du corps ultra-purifiant suivi 

d’un massage traditionnel avec l’huile de votre choix pour une parenthèse détente 

exceptionnelle, apaisant toutes les tensions du corps.

The ceremonial of relaxation through the hammam and traditional Moroccan massage is a 

luxurious and soothing experience rooted in the ancestral practices of Morocco. It is a ritual 

of body and mind purification, combining the enveloping warmth of the hammam with the 

therapeutic benefits of a traditional massage.

It offers an unforgettable sensory escape by cleansing and revitalizing the body, providing a 

holistic sense of well-being through attention to physical purification and mental relaxation.

This gentle and invigorating ritual combines an ultra-purifying body scrub followed by a 

traditional massage with the oil of your choice for an exceptional relaxation interlude, soothing 

all tensions in the body.

Durée : 60 minutes

Prix : 800 MAD

L’INITIATION À L’ART DES BAINS THE VIEW
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LE MASSAGE
ORIENTAL

OU L’INVITATION
AU LÂCHER-

PRISE

Etymologiquement parlant, masser vient entre autres de l’arabe mass, qui signifie 

“pétrir”, “palper”, “presser”. Rien d’étonnant donc à ce que le massage lui-même puise 

en partie ses racines dans l’un des pays du Maghreb. Plus qu’un rituel, le massage 

constitue une véritable institution.

Le massage Marocain est en réalité un rituel beauté qui englobe plusieurs phases de 

relaxation perpétuées depuis des siècles en Orient.

Ce rituel de bien-être a pour bénéfice de soulager les tensions musculaires mais 

aussi favoriser le drainage de l’organisme, et se veut être une pratique complète de 

revitalisation de l’organisme.

Chez The View Agadir, le massage commence toujours par un conseil de nos spécialistes 

qui sauront vous proposer le massage qui vous fera le plus grand bien. On se confie 

à des mains expertes, mais le massage reste un moment pour soi. A vous de choisir 

alors le rituel du massage et les bienfaits des huiles choisies. Tous nos massages 

s’enrichissent de produits délicats respectant les besoins et les attentes de chacun.

Des séances qui apportent un profond sentiment de paix et de bien-être grâce à des 

massages du corps entier axés sur le soulagement des tensions musculaires et 

l’équilibre du corps et de l’esprit.

Etymologically speaking, the term “massage” comes, among other sources, from the Arabic 

word “mass,” which means “knead,” “palpate,” and “press.” It’s not surprising, therefore, that 

the massage itself has roots in one of the Maghreb countries. More than just a ritual, massage 

constitutes a true institution.

Moroccan massage is, in reality, a beauty ritual that encompasses several relaxation phases 

perpetuated for centuries in the Orient. This well-being ritual has the benefit of relieving muscle 

tension, promoting body drainage, and aims to be a complete practice for revitalizing the body.

At The View Agadir, every massage begins with advice from our specialists who can 

recommend the massage that will benefit you the most. You entrust yourself to expert hands, 

but the massage remains a moment for oneself. It’s up to you to choose the massage ritual 

and the benefits of the selected oils. All our massages are enriched with delicate products that 

respect the needs and expectations of each individual.

These sessions bring a profound sense of peace and well-being through full-body massages 

focused on relieving muscle tension and balancing the body and mind.
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LE CÉRÉMONIAL DU MASSAGE 
ORIENTAL THE VIEW 

Abandonnez-vous aux mains de nos praticiennes qui sauront vous offrir un voyage 

dans le temps grâce à des techniques et pratiques ancestrales du massage oriental. 

Une expérience de massage personnalisé qui vous transportera dans un état de 

bien-être absolu, et où chaque séance est conçue avec une attention minutieuse 

pour répondre à vos besoins spécifiques et vous offrir une détente profonde et une 

réjuvénation complète.

Pour parfaire ce moment de détente, c’est vous qui choisissiez l’huile qui sera utilisée 

lors du rituel. 100% naturelles, elles sont inspirées de l’Aromathérapie traditionnelle et 

fabriqués dans le plus grand respect du savoir-faire local.

Surrender yourself to the hands of our practitioners who will take you on a journey through 

time with ancient techniques and practices of Oriental massage.

A personalized massage experience that will transport you into a state of absolute well-

being, where each session is meticulously designed to meet your specific needs, providing 

deep relaxation and complete rejuvenation.

To enhance this moment of relaxation, you have the choice of the oil used during the ritual. 

100% natural, these oils are inspired by traditional Aromatherapy and crafted with the 

utmost respect for local craftsmanship.

Durée : 60 minutes, Prix : 1 000 MAD

Durée : 90 minutes, Prix : 1 300 MAD 

LE MASSAGE ORIENTAL OU L’INVITATION AU LÂCHER PRISE

LE MASSAGE ÉNERGISANT    

Le Massage Énergisant est une expérience de bien-être profondément des techniques 

traditionnelles du Tekssal marocain. Il se caractérise par des mouvements vigoureux 

et énergiques appliqués sur le corps. 

Il vise ainsi à stimuler les muscles, à augmenter la circulation sanguine, à revitaliser le 

corps et réduire la tension musculaire. Il est ainsi particulièrement recommandé aux 

personnes actives, sportives ou celles qui ont besoin d’un regain d’énergie. 

Le Massage Énergisant va combiner une pression ferme pour travailler sur les muscles 

et les tissus profonds du corps, ainsi que des mouvements rapides qui vont créer une 

sensation accrue d’énergie et de vivacité, idéal pour les personnes qui recherchent une 

stimulation et une revitalisation corporelle

The Energizing Massage is a well-being experience deeply rooted in traditional techniques 

of Moroccan Tekssal. It is characterized by vigorous and energetic movements applied to the 

body.

The aim is to stimulate muscles, increase blood circulation, revitalize the body, and reduce 

muscle tension. It is particularly recommended for active individuals, athletes, or those in 

need of an energy boost.

The Energizing Massage combines firm pressure to work on muscles and deep tissues of 

the body, along with swift movements that create an increased sense of energy and vitality. 

It is ideal for those seeking stimulation and bodily revitalization.

Durée : 60 minutes, Prix : 1 200 MAD

Durée : 90 minutes, Prix : 1 600 MAD
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LE MASSAGE AUX PIERRES CHAUDES    

En imitant la chaleur du Hammam traditionnel, le Massage Aux Pierres Chaudes The 

View est une pratique apaisante qui combine les bienfaits du toucher thérapeutique 

avec la chaleur des pierres lisses et chauffées.

Cette technique qui tire ses influences de la culture du monde oriental et d’ailleurs, 

offre une expérience de détente profonde et de soulagement musculaire en utilisant 

des pierres généralement d’origine volcanique, telles que le basalte, qui ont la capacité 

de retenir la chaleur pendant une période prolongée.

Ce ballet de pierres sur des points spécifiques du corps associe les bienfaits de la 

chaleur à ceux des huiles essentielles, et permet ainsi de détendre les muscles tendus, 

à relâcher les nœuds et à diminuer les tensions. La chaleur favorise également une 

meilleure circulation sanguine et sa combinaison avec  celle du toucher réconfortant 

et des mouvements fluides créent une sensation de détente profonde et de bien-être 

total. 

Mimicking the warmth of the traditional Hammam, The View Hot Stone Massage is a 

soothing practice that combines the benefits of therapeutic touch with the heat of smooth, 

heated stones.

This technique, influenced by the culture of the oriental world and beyond, provides a deep 

relaxation and muscular relief experience using stones typically of volcanic origin, such as 

basalt, known for their ability to retain heat for an extended period.

The choreography of stones on specific points of the body combines the benefits of heat with 

those of essential oils, helping to relax tense muscles, release knots, and reduce tensions. 

The heat also promotes improved blood circulation, and its combination with comforting 

touch and fluid movements creates a sensation of deep relaxation and total well-being.

Durée : 90 minutes

Prix : 1 600 MAD

LE MASSAGE ORIENTAL OU L’INVITATION AU LÂCHER PRISE

LE CÉRÉMONIAL A 4 MAINS    

Le Cérémonial A Quatre Mains, aussi appelé massage synchronisé ou massage duo, 

rappelle les techniques utilisées par les Kessalas du Hammam traditionnels marocains 

et recrée une expérience de bien-être unique et luxueuse où deux thérapeutes 

travaillent en harmonie pour masser votre corps en même temps. Cette technique 

vise à offrir une relaxation profonde, une sensation d’équilibre et une immersion totale 

dans la détente.

Ce cérémonial créé une expérience coordonnée et harmonieuse et une sensation 

unique et apaisante de fluidité dans le massage.

Une réelle expérience immersive où votre esprit peut se libérer des pensées 

stressantes et se concentrer sur les sensations positives du toucher. La coordination 

des mouvements des thérapeutes crée un rythme hypnotique qui facilite la relaxation 

profonde et la déconnexion du monde extérieur.

The Four-Hands Ceremony, also known as synchronized massage or duo massage, recalls 

the techniques used by the Kessalas of traditional Moroccan hammams and recreates 

a unique and luxurious well-being experience where two therapists work in harmony to 

massage your body simultaneously. This technique aims to provide deep relaxation, a sense 

of balance, and total immersion in relaxation.

This ceremonial creates a coordinated and harmonious experience and a unique, soothing 

sensation of fluidity in the massage.

A truly immersive experience where your mind can free itself from stressful thoughts and 

focus on the positive sensations of touch. The coordination of the therapists’ movements 

creates a hypnotic rhythm that facilitates deep relaxation and disconnects from the outside 

world.

Durée : 90 minutes

Prix : 2 200 MAD
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LE MASSAGE RÉGÉNÉRANT DOS,
COU & EPAULES   

Le Massage Régénérant Dos, Cou et Epaules est une technique de massage ciblée qui 

vise à soulager les tensions accumulées dans ces zones du corps souvent sujettes au 

stress et aux douleurs musculaires. Il offre un soulagement spécifique aux muscles 

du dos, du cou et des épaules, qui peuvent devenir tendus en raison de mauvaises 

postures, du stress ou d’autres facteurs.

Le Massage Régénérant Dos, Cou et Epaules libère la zone du corps la plus 

communément sujette aux tensions et offre une sensation de relaxation profonde. Les 

mouvements ciblés et les techniques de massage spécifiques à ces zones permettent 

de relâcher les tensions accumulées et d’apaiser les muscles stressés.

The Regenerating Back, Neck, and Shoulder Massage is a targeted massage technique 

aimed at relieving tension accumulated in these areas of the body, often prone to stress and 

muscle pain. It provides specific relief to the muscles of the back, neck, and shoulders, which 

can become tense due to poor posture, stress, or other factors.

The Regenerating Back, Neck, and Shoulder Massage releases the area of the body most 

commonly prone to tension and offers a deep sense of relaxation. Targeted movements and 

specific massage techniques for these areas help release accumulated tension and soothe 

stressed muscles.

Durée : 30 minutes

Prix : 450 MAD



Le Maroc est réputé pour ses traditions de beauté et de bien-être, marquée par la 

sagesse transmise de génération en génération, l’utilisation d’ingrédients naturels et 

l’importance accordée à la santé et à la beauté de la peau de manière holistique.

Ces recettes de beauté sont ancrées dans la culture et les traditions locales, mettant 

en avant l’utilisation d’ingrédients naturels pour améliorer la santé et l’éclat de la 

peau. Elles sont le reflet de l’approche holistique du bien-être et de la beauté qui est 

profondément ancrée dans la culture marocaine.

Elles constituent un héritage culturel précieux et témoignent des connaissances 

ancestrales en matière de bien-être et de soins de la peau, transmises de mères en 

filles et entretenues au fil du temps.

Morocco is renowned for its traditions of beauty and well-being, marked by the wisdom 

passed down from generation to generation, the use of natural ingredients, and the emphasis 

on holistic skin health and beauty.

These beauty recipes are deeply rooted in local culture and traditions, highlighting the use of 

natural ingredients to enhance skin health and radiance. They reflect the holistic approach 

to well-being and beauty that is ingrained in Moroccan culture.

They represent a precious cultural heritage, bearing witness to ancestral knowledge in well-

being and skincare, passed down from mothers to daughters and preserved over time.

26

LES RECETTES
DE BEAUTÉ

TRADITIONNELLES



SOUFFLE DE FRAÎCHEUR

Depuis la nuit des temps, la beauté des femmes marocaines est admirée tant par 

ses caractéristiques physiques, que par les traditions de soins de la peau qui lui sont 

conférés et qui sont ancrées dans l’héritage culturel. 

Depuis leur plus jeune âge, les jeunes femmes marocaines préservaient la beauté de 

leur peau afin de prévenir des effets du temps et de l’âge grâce à des rituels et produits 

dédiés. 

Le Souffle De Fraîcheur est un soin spécialement pensé pour lutter contre les premiers 

signes de l’âge, et a une action aussi bien préventive que curative sur les ridules, tout 

en agissant contre les oxydations de la peau. 

Grâce à l’action de l’huile essentielle à la fleur d’oranger et des algues marines, la peau 

est nourrie, régénérée et purifiée avec une action positive sur les ridules et les rides 

naissantes.

Throughout history, the beauty of Moroccan women has been admired not only for its 

physical characteristics but also for the skincare traditions deeply rooted in cultural heritage.

From a young age, Moroccan women have preserved the beauty of their skin to prevent the 

effects of time and aging through dedicated rituals and products.

The Breath of Freshness is a treatment specially designed to combat the early signs of 

aging, with both preventive and corrective actions on fine lines, while also addressing skin 

oxidation.

Thanks to the essential oil of orange blossom and marine algae, the skin is nourished, 

regenerated, and purified, with a positive effect on emerging fine lines and wrinkles.

Durée : 60 minutes

Prix : 700 MAD

28

ELIXIR DE JEUNESSE

Ce soin-anti âge puise ses sources dans les racines marocaines profondes grâce à 

l’utilisation de produits naturels réputés pour leur pouvoir régénérant et lissant, et est 

parfaitement adapté aux peaux matures ou marquées par le temps. 

L’Elixir De Jeunesse nettoie la peau en profondeur, et la purifie, tout en luttant contre 

les oxydations.

Le miel pur réputé pour ses bienfaits antioxydant et apaisants, combiné à l’action 

hydratante du  sérum à base d’huile de figues de barbarie contribuent à lutter contre 

les rides tout en hydratant la peau et la nourrissant en profondeur.

This anti-aging treatment draws its inspiration from the deep Moroccan roots, utilizing 

natural products renowned for their regenerative and smoothing properties. It is perfectly 

suited for mature or time-marked skin.

The Youth Elixir deeply cleanses and purifies the skin while combating oxidative stress. Pure 

honey, well-known for its antioxidant and soothing benefits, combined with the moisturizing 

action of the serum containing prickly pear oil, work to fight wrinkles while deeply hydrating 

and nourishing the skin.

Durée : 60 minutes

Prix : 900 MAD

LES RECETTES DE BEAUTÉ TRADITIONNELLES
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SOURCE D’ÉCLAT

Les femmes marocaines sont souvent reconnues pour leur teint éclatant et lumineux. 

Cela peut être attribué à une combinaison de facteurs tels que leur régime alimentaire 

riche en antioxydants, leur exposition au soleil modérée et leur utilisation de produits 

naturels pour prendre soin de leur peau.

Le soin Source d’Éclat combine des ingrédients nobles traditionnels aux propriétés 

nourrissantes, régénératrices et purifiantes, aux bienfaits de l’huile essentielle de 

santal pour retrouver une peau visiblement purifiée et revitalisée. 

Moroccan women are often recognized for their radiant and luminous complexion. This can 

be attributed to a combination of factors such as their antioxidant-rich diet, moderate sun 

exposure, and the use of natural products to care for their skin.

The Source of Radiance treatment combines traditional noble ingredients with nourishing, 

regenerative, and purifying properties, along with the benefits of sandalwood essential oil to 

achieve visibly purified and revitalized skin.

Durée : 60 minutes

Prix : 600 MAD

LES RECETTES DE BEAUTÉ TRADITIONNELLES
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CÉDEZ 

AU LÂCHEZ-PRISE

Â AMAYA

CÉ DE Z 
AU  L ÂCH E R - PR I SE

À  A M AYA



REVIVEZ
L’EXPÉRIENCE
HAMMAM À LA 

MAISON



SAVON NOIR

Plongez dans l’expérience luxueuse de notre savon noir, un trésor issu d’une fusion 

experte d’huile d’olive et d’olives noires. Ce savon, riche en vitamines et antioxydants, 

nettoie la peau en profondeur tout en préservant son hydratation naturelle. Laissez-

vous emporter par son parfum envoûtant et revitalisez votre peau pour une sensation 

de fraîcheur durable.

BLACK SOAP:

Immerse yourself in the luxurious experience of our black soap, a treasure born from the 

expert fusion of olive oil and black olives. Enriched with vitamins and antioxidants, this soap 

deeply cleanses the skin while preserving its natural hydration. Let yourself be captivated by 

its enchanting fragrance and revitalize your skin for a lasting feeling of freshness.

SELS DE GOMMAGE

Les sels de gommage sont une véritable invitation au bien-être. Combinant des 

cristaux de sel de la mer avec des extraits botaniques apaisants, ce gommage exfoliant 

élimine en douceur les impuretés de la peau, laissant derrière elle une sensation de 

douceur et de renouveau. Redécouvrez la splendeur naturelle de votre peau avec ce 

soin gourmand.

SCRUB SALTS:

Scrub salts are a genuine invitation to well-being. Combining sea salt crystals with soothing 

botanical extracts, this exfoliating scrub gently removes impurities from the skin, leaving 

behind a sensation of softness and renewal. Rediscover the natural splendor of your skin 

with this indulgent care.

Découvrez notre gamme de produits spécialement conçus pour reproduire le rituel du 

Hammam, à travers une gamme de produits à base d’ingrédients naturels et inspirés 

de ce que le Maroc a de plus beau à offrir. 

Discover our range of products specially designed to recreate the Hammam ritual, featuring 

a selection of items crafted from natural ingredients inspired by the beauty of Morocco. 



EAU DE ROSE

L’eau de rose, délicate et rafraîchissante, est un trésor pour la peau. Utilisée dans les 

rituels de beauté ancestraux,  elle tonifie, hydrate et apaise. Offrez à votre peau un 

bain floral et découvrez l’harmonie entre la pureté de l’eau de rose et les bienfaits de 

la nature.

ROSE WATER:

Rosewater, delicate and refreshing, is a treasure for the skin. Used in ancient beauty rituals, 

it tones, hydrates, and soothes. Treat your skin to a floral bath and discover the harmony 

between the purity of rose water and the benefits of nature.



HUILE D’ARGAN

L’or liquide du Maroc, notre huile d’argan pure, est l’élixir ultime pour nourrir et hydrater 

votre peau. Dotée d’acides gras essentiels et de vitamine E, cette huile régénère et 

revitalise, laissant votre peau douce, lisse et radieuse. Offrez à votre peau l’éclat naturel 

que seule l’huile d’argan peut lui offrir.

ARGAN OIL:

The liquid gold of Morocco, our pure argan oil, is the ultimate elixir to nourish and hydrate your 

skin. Enriched with essential fatty acids and vitamin E, this oil regenerates and revitalizes, 

leaving your skin soft, smooth, and radiant. Offer your skin the natural radiance that only 

argan oil can provide.



GHASSOUL TRADITIONNEL

Provenant des profondeurs de la terre marocaine, notre Ghassoul traditionnel est une 

argile volcanique qui a traversé les siècles pour vous offrir une expérience de soin 

exceptionnelle. Riche en minéraux, le Ghassoul purifie et régénère la peau, laissant un 

teint éclatant et une sensation de fraîcheur incomparable. Offrez à votre peau la magie 

de ce secret de beauté ancestral.

TRADITIONAL GHASSOUL:

Originating from the depths of Moroccan earth, our traditional Ghassoul is a volcanic 

clay that has traversed centuries to offer you an exceptional skincare experience. Rich in 

minerals, Ghassoul purifies and rejuvenates the skin, leaving a radiant complexion and an 

incomparable feeling of freshness. Treat your skin to the magic of this ancestral beauty 

secret.

ARGILE

L’argile, source infinie de bienfaits, prend vie. Que ce soit pour purifier, régénérer ou 

apaiser, notre gamme d’argiles naturelles répond à tous les besoins de votre peau. Un 

soin polyvalent pour une peau éclatante et équilibrée au naturel.

CLAY:

Clay, an infinite source of benefits, comes to life in our range. Whether for purifying, 

regenerating, or soothing, our selection of natural clays meets all the needs of your skin. A 

versatile treatment for naturally radiant and balanced skin.



I N D U L G E  I N  S E L F  C A R E



AGE REQUIS

L’accès au spa, y compris aux vestiaires, aux cabines de soins, aux équipements 

chauffés et à la salle de sport, est réservé aux personnes âgées de plus de 16 ans.

AGE POLICY 

Access to the spa including the changing facilities, treatment rooms, heat experiences and 

gym is restricted to over 16’s.

RÉSERVATION

Contactez l’équipe en charge des réservations au spa pour programmer votre soin : elle 

se fera une joie de vous guider dans le choix du traitement répondant à vos attentes. 

Nous vous conseillons de prendre rendez-vous à l’avance pour être sûr d’avoir accès à 

l’horaire et au service de votre choix. 

SCHEDULING AN APPOINTMENT 

To schedule an appointment for your perfect treatment, please contact our spa reservations 

team who will be able to guide you to the right choice. To ensure your preferred time and 

service is available we recommend you book in advance.

POLITIQUE D’ANNULATION

Les clients annulant leur traitement moins de 24 heures avant l’horaire du rendez-vous 

se verront facturer l’intégralité du service. Tout retard affectera la durée du traitement 

programmé.

CANCELLATION POLICY 

A 100% charge will be incurred for any treatment not cancelled at least 24 hours prior to 

your scheduled time. Late arrival will shorten your treatment time.

CONDITION GÉNÉRALES
HOW  T O  SPA

ÉTAT DE SANTÉ

Au moment de la réservation, veuillez nous signaler toute maladie, allergie ou blessure 

susceptible de modifier votre choix de traitement. 

HEALTH CONDITIONS 

Kindly advise us of any health conditions, allergies or injuries which could affect your choice 

of treatment when making your spa reservation.

ARRIVÉE AU SPA

Nous vous recommandons d’arriver avec suffisamment d’avance à votre rendez-vous 

pour pouvoir remplir un formulaire de consultation spa, pour avoir le temps de vous 

changer, de vous détendre et de profiter des équipements du spa. Tout retard affectera 

la durée du traitement programmé. 

Pour votre confort, le spa met à votre disposition des draps de bain, des peignoirs et 

des sandales de luxe ainsi que des produits d’accueil.

ARRIVAL TIME 

Please allow sufficient time before your treatment to complete a spa consultation form 

and/or health questionnaire. We recommend you arrive up to one hour in advance of your 

treatment so that you can change, relax, and enjoy the spa facilities. Please be advised that 

late arrivals will result in a reduction of treatment time. 

The spa will provide luxurious towels, robes and slippers and any amenities required for use 

during your spa visit.

SAVOIR-VIVRE

L’ambiance du spa est dédiée à la relaxation et à la sérénité. Nous vous prions de 

respecter la confidentialité et la tranquillité de tous les clients du spa. Les téléphones 

portables et les appareils photo ne sont pas acceptés dans l’enceinte du spa. Il est 

également interdit de consommer de l’alcool et de fumer.

SPA ETIQUETTE 

Our spa environment is one of relaxation and tranquility. Please respect all spa guests’ right 

to privacy and serenity. Considering this, the spa is a mobile phone, camera, alcohol, and 

smoke-free zone.



OBJETS DE VALEUR 

Le spa décline toute responsabilité en cas de perte d’objets de valeur et de bijoux 

pendant votre visite. Veuillez garder tous les objets de valeur dans votre casier.

VALUABLES 

The spa accepts no responsibility for loss of valuables and jewelry at any time on the spa 

premises.

ÉQUIPEMENTS ET ACCÈS AU SPA

La consommation d’alcool et de tabac est strictement interdite. Il faut porter des 

vêtements appropriés pendant les entraînements et des chaussures de sport sont 

requises au centre de remise en forme.

SPA FACILITIES AND ACCESS 

The consumption of alcohol and tobacco is strictly prohibited. Appropriate clothing should be 

worn during workouts and sports shoes are required at the fitness center.

SOINS A DOMICILE

Pour prolonger votre expérience bien-être chez vous, la plupart des produits spas 

utilisés dans les soins sont en vente à la réception du spa.

HOMECARE 

To continue your spa experience at home, most products used in our treatments are available 

to buy at reception.

FEMMES ENCEINTES

Nous avons spécialement conçu des traitements pour les femmes enceintes ou 

allaitantes. L’équipe de notre spa vous guidera dans la sélection des soins les mieux 

adaptés pendant cette période particulière. 

PREGNANCY 

We have specially designed treatments for expectant women or nursing mothers. Please 

allow our spa team to guide you in  selecting which treatments are most suitable during this 

special time.

POLITIQUE DE REMBOURSEMENT

Les produits non ouverts peuvent être échangés dans les dix jours suivant l’achat s’ils sont 

présentés avec le reçu original. Aucun remboursement en espèces ou par carte de crédit 

ne sera traité.

REFUND POLICY

Unopened products can be exchanged within ten days of purchase if presented with the original 

receipt. No cash or credit card refunds will be processed.

RESERVATION GROUPE

Vous pouvez obtenir des informations sur les forfaits de groupe en contactant le Spa The 

View Agadir au +212 5 28 29 40 15 ou par courriel à amayaspa@theviewhotels.com.

GROUP BOOKING

You can obtain information on group packages by contacting The View Agadir Spa at +212 5 28 

29 40 15  or by email at amayaspa@theviewhotels.com.

CARTES CADEAU 

C’est le cadeau idéal pour faire plaisir à ceux que vous aimez. Contactez l’équipe en 

charge des réservations spa pour en savoir plus

GIFT CARDS 

It is the perfect gift to please those you love. Contact the spa reservations team for more 

information.

PRIX 

Tous les prix sont mentionnés en DIRHAM MAROCAIN et susceptibles d’être modifiés à 

tout moment. Le service n’est pas inclus et les pourboires sont laissés à votre discrétion.

PRICES 

All prices are quoted in MOROCCAN DIRHAM and are subject to change at any time. Gratuities 

are not included and are welcomed at your discretion.



O PE N I N G  HOU R S
HOR A I R E S  D ’ OU VE RT U R E

CENTRE DE REMISE EN FORME : 

Ouvert tous les jours: 7h – 22h

Coach disponible: 7h - 10h / 16h30 - 22h

Surveillance caméra et sécurité 24h/24h 

SOINS SPA

Tous les jours 9h – 21h

FITNESS CENTER : 

Open daily: 7am - 10pm

Coach available: 7am - 10am / 4.30pm - 10pm

Camera surveillance and 24 - hour security

SPA TREATMENTS 

Everyday 9am – 9pm
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